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Opgedragen aan Derek en Amy Chapman.

Liefde is een keuze,
en alles in jullie leven getuigt daarvan.
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Over de mensen die met hun verhaal aan dit boek hebben bijgedragen


Inleiding

‘Liefde houdt de wereld in balans.’

‘Alles wat je nodig hebt is liefde.’

‘Liefde kan je tot waanzin drijven …’

Al zolang we ons kunnen herinneren worden er gedichten, liedjes en films gemaakt over liefde, en zoeken schrijvers, sprekers en kunstenaars naar vormen om deze liefde te omschrijven en te uiten. Talloze tv-programma’s draaien om de zoektocht naar liefde en persoonlijke vervulling. Adverteerders maken gebruik van deze sterke emotie om ons hun producten aan te smeren. Onze cultuur lijkt in de ban van de liefde.

Eigenlijk is het geen wonder dat liefde – of het nu gaat om liefde binnen het huwelijk, in het gezin of in vriendschap – ons zo aantrekt en zo hoog op onze prioriteitenlijst staat. Tenslotte vertelt het meest wijze boek dat ik ooit gelezen heb, de Bijbel, ons dat God zelf liefde is.

Maar weinig ervaringen in dit leven zijn te vergelijken met de opwinding en de adrenaline die vrijkomen wanneer we verliefd zijn, of met dat wat we voelen in het gezelschap van een echte vriend of bij de trouwe steun van een familielid. Geen wonder dat we liefde verkiezen boven zo veel andere positieve ervaringen. Het hoofd bieden aan de uitdagingen van alledag is veel gemakkelijker als we weten dat er mensen zijn die voor ons klaarstaan wanneer we hen nodig hebben, mensen die ons onvoorwaardelijk steunen.

Omdat elke liefdesrelatie zich afspeelt tussen onvolmaakte mensen, loopt niet alles altijd op rolletjes. In tegenstelling tot de illusie die gewekt wordt op kleine en grote schermen, kunnen de meeste problemen tussen mensen niet in een halfuurtje worden opgelost, en zelfs niet in een paar afleveringen. Soms maken omstandigheden, of mensen, het zo goed als onmogelijk om van iemand te houden. Na de wittebroodsweken verdwijnt de euforie en romantische gevoelens lijken te verdampen. Misschien heb je een stevig meningsverschil en merk je tot je grote schrik dat je helemaal geen zin hebt om de ander te steunen – dat wat je voelt verdacht veel op vijandschap lijkt.

Soms zijn er communicatieproblemen. Soms koesteren we onrealistische verwachtingen. En soms weten we niet of er eigenlijk nog wel sprake is van liefde. En als een relatie hapert of moeite kost, trekken sommige mensen gewoon de deur achter zich dicht … en laten daarbij een spoor van gebroken harten achter.

Als voorganger en therapeut heb ik het keer op keer gezien. Een van de partners raakt uitgekeken op het huwelijk en zwicht voor de verleiding om uit te zoeken of het gras ergens anders inderdaad groener is. Ouders en kinderen sluiten elkaar emotioneel gezien buiten vanwege een misverstand. Iemand zit in zijn eentje in de kerk of blijft thuis, omdat hij of zij een vriend is kwijtgeraakt en het niet aandurft om zich opnieuw kwetsbaar op te stellen.

Ik heb te vaak gezien dat mensen het te snel opgaven. Weglopen uit een relatie brengt niet de verlichting waar je misschien op hoopte. Het lost niets op en maakt je leven niet eenvoudiger. De wrok en de verwijten die zo’n vlucht losmaakt, maken de problemen alleen maar groter.

Dus wat is dan het antwoord op de uitdagingen die liefde met zich meebrengt? Allereerst moet liefde die blijft, liefde die bestand is tegen de spanningen en onverwachte wendingen van het leven, meer zijn dan een gevoel. Het moet iets zijn wat we doen. We moeten haar concreet maken in ons huwelijk, in ons gezin, in ons contact met vrienden en bekenden en, ja, zelfs in ons contact met vijanden.

Dat is waar dit boek over gaat. De komende bladzijden zijn gevuld met verhalen van mensen zoals jij en ik, die geleerd hebben om de tegenslagen, de ‘citroenen’ die het leven hen voor de voeten wierp, te veranderen in een zoete nectar die in staat is emotionele dorst te lessen. Het zijn succesverhalen, die jou zullen inspireren en aansporen om nog beter je best te doen.

Je zult lezen over:

•     Doris, die avond aan avond zat te breien om haar handen bezig te houden – zodat ze die niet zou gebruiken om haar onuitstaanbare echtgenoot te wurgen.

•     Faith, die opnieuw moest leren liefhebben toen haar moeder langzaam maar zeker een vreemde voor haar werd.

•     Laquita, die na een huwelijk van veertig jaar eindelijk verliefd werd op haar man.

•     Steven, die iemand anders een kop hete koffie gaf om zijn eigen hart te ontdooien; en Tamara, die ontdekte dat zij de macht had om het leven van iemand die het minder goed getroffen had dan zij iets beter te maken.

•     Rebecca, die opgroeide bij een vader die niet in staat was emoties te tonen.

•     Midge, een vrouw die chocola verwachtte, maar met een bittere smaak in haar mond achterbleef.

•     Pamela, die een kostbare schat vond onder het deksel van een zilveren doosje.

Al deze mensen, en nog een aantal andere, delen hun verhaal. Ze vertellen je hoe ze leerden om door tragedies en overwinningen heen te leven vanuit liefde. Hun ervaringen zijn fascinerender dan welk verzonnen Hollywooddrama ook. Ik weet zeker dat je iets van hun verhaal zult herkennen, dat je je zult kunnen verplaatsen in hun angsten en successen.

Na elk verhaal ga ik kort in op een sleutelwaarheid, die jou kan helpen om te bouwen aan sterke, stabiele relaties. Daarnaast geef ik enkele adviezen met betrekking tot het spreken van de liefdestaal van anderen, en tips die jou helpen om te kiezen voor liefde. Ik besteed aandacht aan de praktische stappen die deze mensen gezet hebben, zodat je hun voorbeeld kunt volgen. Deze verhalen zullen je inspireren en aanmoedigen om te bouwen aan het soort liefde en vriendschap dat blijft bestaan nadat het warme, fijne gevoel naar de achtergrond verdwenen is – om het vuur opnieuw aan te wakkeren en te ervaren wat echte liefde is.

Verlang jij naar de best mogelijke relaties? Ga dan aan het werk. Liefde ligt niet besloten in een persoonlijk voornaamwoord – ‘hij’, ‘zij’ of ‘hen’. Liefde draait niet om wie andere mensen zijn, hoe zij ons behandelen of wat zij doen dat waarde heeft voor ons. Liefde begint bij jou, en gaat niet allereerst om wat je zegt of voelt. In plaats daarvan is liefde een werkwoord. Liefde is een keuze.

- Gary Chapman


1

Overladen met liefde

Op een dag wandelde Tony onze praktijk binnen, de plek waar mijn man Tim getraumatiseerde veteranen begeleidt. Een stralende glimlach verlichtte zijn gezicht. Hij was achter in de veertig, niet veel groter dan mijn zoon van veertien, kaal en graatmager. Zijn charme was onweerstaanbaar. Ik denk dat zelfs zijn moeder niet boos op hem kon worden als hij vroeger iets stouts gedaan had. Hij had een bijzondere lach, heel vrolijk en aanstekelijk, zodat ik zelf ook bijna in de lach schoot. Ik kon het niet helpen. Onze ontmoeting duurde maar kort, maar hij raakte mijn hart – en dat ging dieper dan ik op dat moment besefte.

Later die week vroeg Tim me: ‘Herinner je je Tony nog?’

‘Natuurlijk’, antwoordde ik terwijl ik de post bekeek.

‘Ik wil je wat meer over hem vertellen. Hij heeft hiv en is alles wat hij bezat kwijtgeraakt als gevolg van de orkaan Katrina. Ze hebben hem overgeplaatst naar Denver, en voor zover ik weet is hij helemaal alleen. Hij is een tijd dakloos geweest, maar een tijdje geleden heeft hij een sociale huurwoning gevonden. Hij is alleen wel behoorlijk ziek, zijn appartement is zo goed als leeg en hij slaapt op de grond. Hij heeft niet eens een bed.’

Hij heeft niet eens een bed – geen bed, terwijl hij ziek is. De woorden weerklonken in mijn hoofd. Geen bed, geen bed. Ik stelde me de kleine, tengere Tony voor, opgekruld op de vloer. Ik had wel eerder over dit soort droevige situaties gehoord, en dat raakte me altijd. Ik vind het vreselijk als mensen zoiets overkomt. Maar deze keer was het alsof iemand me door elkaar schudde en schreeuwde: ‘Hij heeft geen bed! Kijk eens hoeveel jij hebt!’

We hebben het altijd fijn gevonden om mensen die het minder goed hebben te helpen. We kochten elk jaar kerstcadeaus voor mensen die het moeilijk hadden, we brachten eten langs als iemand die we kenden in het ziekenhuis lag en we hadden een sponsorkindje in Afrika. Maar dat waren ‘veilige’ manieren om te helpen. Daarna gingen we weer naar huis; we lieten de ander niet echt binnen in ons leven.

Mijn maag draaide om en ik voelde me een beetje duizelig. Ik moest een bed voor Tony regelen. Ik weet niet waarom ik me deze keer zo gedrongen voelde om in actie te komen, maar God wist het wel. En een bed was niet genoeg: het moest een nieuw bed zijn! Om de een of andere reden had ik het gevoel dat deze man overladen moest worden met liefde. Maar al had ik het nog zo op mijn hart om hem te helpen, ik vroeg me ook af waar ik in vredesnaam aan begon. Zoiets had ik nog nooit gedaan.

We brachten het bed en het gloednieuwe beddengoed dat mijn dochters en ik hadden uitgezocht bij Tony thuis. Ik was behoorlijk zenuwachtig. Hij ging op zijn nieuwe bed zitten, streek het dekbed glad en glimlachte. Toen werd hij door emoties overmand en hij begon te snikken. Zijn magere lichaam schokte ervan.

‘Dank je wel. Enorm bedankt – ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik … ik …’ Zijn woorden gingen verloren in zijn tranen. Blijkbaar was dit bed een lichtje in een heel diepe, heel donkere put. Hij keek ons dankbaar en tegelijk verward aan. Ik weet niet hoe ik het anders moet omschrijven. Hij kende ons helemaal niet.

‘Tony, lieverd! Wat is hier allemaal aan de hand?’ Juanita, het lieve omaatje dat tegenover hem woonde, schuifelde naar binnen. ‘Ik ben niet gekleed op bezoek, maar ik moest echt even zien wat er hier gebeurde!’

Ze zag zijn bed en keek naar Tony. Toen schudde ze haar grijze hoofd en zei: ‘Lieverd, ik zei toch dat God voor je zou zorgen? Hij heeft je gehoord; jazeker, dat heeft Hij.’

Toen onze vrienden en familie Tony’s verhaal hoorden, wilden ze dolgraag meedoen. Ze brachten hem nieuwe potten en pannen, serviesgoed, handdoeken, een magnetron – noem maar op! En als kers op de taart kocht mijn zus Laurie nieuwe meubels voor hem – geen afdankertjes van iemand anders, maar gloednieuwe meubels met een bijpassend vloerkleed.

‘Laurie,’ zei ik, ‘ik vind het een beetje spannend dat je hier zoveel geld aan uitgeeft. We kennen hem niet echt en het zou zomaar kunnen dat hij de boel verkoopt of dat die meubels door iemand gestolen worden, of …’

‘Ik wil dit doen. Wat er daarna gebeurt, doet er niet toe’, zei ze met een glimlach.

Tony werd overladen met liefde.

Op een dag belde ik hem om te vragen hoe het ging. Hij bekeek dingen altijd van de positieve kant. ‘Nou, het gaat best goed, ik heb best een goeie dag vandaag. Wist je dat ik morgen jarig ben?’

‘Dan moeten we een feestje vieren, Tony!’ riep ik.

De volgende dag ging ons gezin bij hem op verjaarsvisite, en ook mijn ouders en zelfs een vriendinnetje van mijn dochter waren van de partij. We stopten de laatste dingetjes die mensen hadden gegeven in vrolijk gekleurde tasjes en namen een taart mee. Tony zat op de bank, tussen mijn ouders in, en de tranen vloeiden rijkelijk. ‘Ik heb nog nooit een verjaardagsfeestje zoals dit gehad! Ik kom uit een gezin van veertien kinderen, weet je.’

Ik had geen idee. Waar was zijn familie? Langzaam maar zeker begon hij stukjes van zijn levensverhaal met ons te delen.

Toen we naar huis reden, keek het vriendinnetje van mijn dochter glimlachend uit het raam en zei: ‘Dit was de mooiste dag van mijn leven.’ Toen ik later nog even bij Tony langsging om hem wat te eten te brengen, had hij alle cadeautasjes aan zijn muur vastgeniet.

Tony werd steeds zieker. Hij had veel last van pijn op zijn borst en ademhalen kostte grote moeite. Op zeker moment, het was maandagochtend, belde ik om te vragen hoe het met hem ging. ‘Ik ben dit weekend drie keer naar het ziekenhuis geweest, Tamara. Ik had vreselijke pijn op mijn borst.’

‘O, Tony!’ Ik voelde me vreselijk. ‘Hoe ben je daar gekomen?’

‘Met de bus, maar ik moest anderhalve kilometer lopen naar de bushalte. Ze zeiden dat ze niets konden vinden, dus stuurden ze me naar huis, maar ik voelde me niet beter. Ik ben nog twee keer teruggegaan.’

Ze hadden hem niet eens geholpen om thuis te komen! Ik was woest. Het was alsof ik in een andere wereld leefde – ik had een auto en familieleden die me naar het ziekenhuis konden brengen, en ik wist zeker dat ze mij nooit op die manier naar huis gestuurd zouden hebben. Tony was alleen, en het leek alsof het de artsen en verpleegkundigen helemaal niets kon schelen.

Ik realiseerde me dat hij iemand nodig had die zijn belangen behartigde, dus besloten Tim en ik dat wij die rol op ons zouden nemen. Misschien kwam het door zijn achtergrond, of misschien was het omdat hij alleen was, maar het ziekenhuispersoneel bleef Tony behandelen alsof hij de tijd en de moeite van de artsen niet waard was. Hij werd steeds opnieuw in het ziekenhuis opgenomen en ik weet niet hoe vaak ik het ziekenhuispersoneel heb aangesproken op de manier waarop ze met hem omgingen. ‘En wie ben jij?’ vroegen de verpleegsters dan.

Ik reageerde verongelijkt en zei: ‘Nou, zijn grote zus natuurlijk! Zie je niet hoeveel we op elkaar lijken?’ Tony was zwart en één meter zestig lang, terwijl ik blank ben en bijna één meter zeventig.

Tony’s gezondheid verslechterde. Op een dag zat ik samen met hem in de wachtkamer van de oncoloog. Tony was bang. Hij keek me aan en zei: ‘Waarom doe je dit? Je kent me nauwelijks. Je weet niet wat ik allemaal heb uitgespookt.’

Ik glimlachte en zei: ‘Nou ja, jij kent mij ook nauwelijks, en je hebt geen idee wat ik allemaal heb uitgespookt.’

‘Nee, ik meen het’, drong hij aan.

‘Ik denk dat het Gods stem was, Tony. Hij wist dat jij op dit moment in je leven iemand nodig had om een stukje mee te lopen en simpelweg van je te houden.’

Tony had longkanker. We wisten niet hoeveel tijd hij nog had, en mijn zus voelde de dringende behoefte om hem te herenigen met zijn familie. We spoorden hem aan om zijn moeder te bellen. Ze woonde in Mississippi. ‘O, ik wil haar niet ongerust maken. Ze is bijna tachtig’, zei hij. Maar zijn stem had iets weemoedigs. Dat was de eerste keer dat we hoorden over zijn moeder, Lucille.

Mijn ouders begonnen hem te bezoeken in zijn appartement en in het ziekenhuis. Hij noemde ze paps en mams en vaak huilde hij als hij hen aan de telefoon had. Ik denk dat hij zijn eigen moeder ontzettend miste.

Op een avond, rond een uur of acht, belde hij vanuit het ziekenhuis.

‘De dokter is hier en …’ Zijn stem brak en mijn keel werd dik terwijl hij verderging: ‘Het ziet er niet zo goed uit, grote zus.’

Hij probeerde te lachen, maar begon in plaats daarvan te snikken. De dokter nam de telefoon van hem over en vertelde mij zonder enige emotie dat Tony longkanker had, dat de ziekte zich in het vierde stadium bevond en dat hij nog zes weken tot vier maanden te leven had. Ik was zo boos dat ik ervan trilde. Ik had de mensen in het ziekenhuis gevraagd om mij te bellen, zodat ik bij hem kon zijn op het moment dat ze de prognose met hem bespraken. Het nieuws was al afschuwelijk genoeg. Dat hij het in zijn eentje had moeten aanhoren, maakte het zelfs nog erger. We haastten ons naar het ziekenhuis. Tot mijn verbazing glimlachte Tony en pakte hij mijn handen vast. Deze keer waren de rollen omgedraaid – hij troostte mij! Ik kon niet stoppen met huilen.

‘Ik weet dat je die dokter een gemene vent vindt, maar ik moest de waarheid weten en niemand wilde die me vertellen’, zei hij.

Op dat moment besefte ik hoeveel ik van Tony hield.

Later vertelde Tony me dat hij na het horen van het slechte nieuws zijn kamer uitgelopen was. Hij was naar beneden gegaan en was van plan geweest om het ziekenhuis te verlaten en voorgoed te verdwijnen. ‘Ik ging terug naar boven omdat ik tegen jou gezegd had dat ik hier zou zijn, en ik wilde je niet teleurstellen. Als jullie er niet geweest waren, was ik nu niet meer hier.’

Hij belde me de volgende dag en zong een liedje in op mijn antwoordapparaat. Toen lachte hij die lach die mij altijd aan het lachen maakte, en deze keer ook aan het huilen. ‘Vroeger zong ik in het Mississippi Mass Choir’, vertelde hij me later. Nog een puzzelstukje van zijn leven.

We bleven erop aandringen dat hij zijn familie zou bellen. Uiteindelijk belde hij zijn zus Cynthia. Mijn zus, met haar grote, vrijgevige hart, bood aan om Cynthia’s vlucht naar Denver te betalen en een auto voor haar te huren. Cynthia wist helemaal niet dat haar broer zo ziek was. ‘Ik begrijp niet waarom hij ons niet eerder gebeld heeft! Dan was ik gekomen voordat hij er zo slecht aan toe was.’

Tony had zich van zijn familie gedistantieerd om redenen die ze nog steeds niet begrijpen. Het was duidelijk dat ze van hem hielden, maar blijkbaar waren er in zijn leven dingen gebeurd die hem diep gekwetst hadden.

Cynthia kwam, en toen we op een avond in Tony’s appartement zaten, stortte ze haar hart bij ons uit. ‘Ik heb een tijdlang rugklachten gehad, waardoor ik niet kon werken. Maar ik had de hele tijd het gevoel dat er iets anders was wat ik moest doen. “Heer,” bad ik steeds, “wat is mijn doel? Wat wilt U dat ik doe?” Nou, dit is het antwoord. Ik moet Tony mee naar huis nemen en voor hem zorgen.’

Het Veteraneninstituut betaalde Tony’s vlucht en mijn zus betaalde die van Cynthia. Toen Tony naar huis ging, wist ik dat ik hem nooit meer zou zien.

Zijn hele familie kwam bij elkaar om het verloren schaap te begroeten. Zijn broers en zussen kwamen vanuit het hele land en zijn dochters waren er ook – ja, hij had twee dochters en vier kleinkinderen! Zijn verhaal ontvouwde zich steeds verder.

Zijn moeder week niet van zijn zijde. Op een dag belde ze me en zei: ‘Ik bad al heel lang om een wonder voor mijn Tony. Jullie waren dat wonder.’ Tony stierf dat jaar in mei. Hij viel in slaap en werd niet meer wakker, maar hij stierf omringd door zijn familie. Hij was niet langer alleen.

Tony’s familie nam een foto van ons gezin op in de liturgie van de uitvaartdienst, met daaronder deze woorden: ‘We hadden ons geen beter gezin kunnen wensen om voor onze lieve Tony te zorgen. Alleen bedankt zeggen is niet genoeg! Jullie verdienen meer dan dat. Moge de Heer jullie zegenen en behoeden.’

Ik had een risico genomen door mijn hart te openen en iemand die ik amper kende te overladen met liefde, en moet je zien waar dat toe leidde: een volkomen onverwacht liefdesverhaal.

- Tamara Vermeer
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Er zijn momenten in het leven waarop we besluiten iemand een kans te geven, ook als dat risico’s met zich meebrengt. Het is een beslissing die je kriebels in je buik bezorgt en waarvan het zweet in je handen staat. Je hóéft het niet te doen. Niemand zal het weten als je het niet doet en je leven gaat gewoon verder zoals het altijd al ging. Maar als je iemand liefde geeft – niet een slappe poging, maar echt – zal je leven nooit meer hetzelfde zijn. Als je iemand overlaad met liefde, levert dat een onvergetelijke beloning op. En soms doet die liefde niet alleen iets met degene die die liefde ontvangt, maar ontstaat er een rimpeleffect waardoor je er nieuwe ‘familie’ bij krijgt en je de diepe verbondenheid ervaart waar we allemaal zo naar verlangen.

De vijf talen van de liefde in de praktijk

In dit verhaal zien we dat Tamara en haar familieleden drie van de liefdestalen vloeiend spraken – de taal van cadeaus, dienstbaarheid en tijd en aandacht. Ze gaven liefde aan iemand die ze helemaal niet kenden, maar die God op hun weg had gebracht. Je kunt dit verhaal niet lezen zonder iets te proeven van de diepe vreugde en voldoening die het kan geven als je een ander met liefde overlaadt.

Liefde is een keuze

Ben jij bereid om te bidden dat God je ogen opent voor iemand die jij liefde kunt geven door een of meer van de vijf liefdestalen te spreken?

Laat je inspireren door wat Jezus zei over het laatste oordeel, en wat Hij op die dag zal zeggen tegen de mensen aan zijn rechterhand:

‘Jullie zijn door mijn Vader gezegend, kom en neem deel aan het koninkrijk dat al sinds de grondvesting van de wereld voor jullie bestemd is. Want Ik had honger en jullie gaven Mij te eten, Ik had dorst en jullie gaven Mij te drinken. Ik was een vreemdeling en jullie namen Mij op, Ik was naakt en jullie kleedden Mij. Ik was ziek en jullie bezochten Mij, Ik zat gevangen en jullie kwamen naar Mij toe.’ Dan zullen de rechtvaardigen Hem antwoorden: ‘Heer, wanneer hebben wij U hongerig gezien en U te eten gegeven, of dorstig en U te drinken gegeven? Wanneer hebben wij U als vreemdeling gezien en opgenomen, U naakt gezien en gekleed? Wanneer hebben wij gezien dat U ziek was of in de gevangenis zat en zijn we naar U toe gekomen?’ En de koning zal hun antwoorden: ‘Ik verzeker jullie: alles wat jullie gedaan hebben voor een van de geringsten van mijn broeders of zusters, dat hebben jullie voor Mij gedaan.’

Matteüs 25:34-40

Wanneer je liefde betoont aan andere mensen, betoon je liefde aan God.
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Een bakkie troost

Ik schoof de gordijnen voorzichtig open en gluurde door het raam van de warme, donkere motelkamer naar buiten; ik hoopte dat onze drie jonge kinderen nog even zouden blijven slapen. Witte sneeuwvlokken dwarrelden omlaag en bedekten de auto’s buiten onder een donzige deken, terwijl de opkomende winterzon het koude, winderige landschap verlichtte.

We waren de avond daarvoor aangekomen in Carlsbad, New Mexico. We wilden met de kinderen een wandeltocht door McKittrick Canyon maken, om van de herfstkleuren te genieten. De sneeuwstorm dwarsboomde ons plan om te gaan wandelen, maar we konden evengoed een bezoekje brengen aan Carlsbad Caverns. Een bord langs de snelweg had ons verteld dat het in de grotten het hele jaar door dertien graden was.

Mijn vrouw en ik trokken de kinderen, allemaal onder de tien, warme kleren aan: dikke winterjassen en gevoerde spijkerbroeken. Ze giechelden van plezier bij het zien van de sneeuw en keken vol verwachting uit naar de avonturen die we zouden beleven. Na het ontbijt zetten we hen in de auto, onder een warme deken. We zongen liedjes en hadden veel plezier terwijl we door het winterse landschap in de richting van de grotten reden.

Het waaide zo hard dat er maar weinig sneeuw op de snelweg bleef liggen. Maar toen we eenmaal van de hoofdweg af waren, werd het pak sneeuw dikker. Het hek dat toegang gaf tot de elf kilometer lange weg door het natuurgebied, werd geblokkeerd door een auto van Parkbeheer. Drie parkwachters sjokten door de ijskoude, half gesmolten sneeuw. Ze bleven staan bij de auto’s voor ons en ik zag dat sommige bestuurders nogal boos reageerden en met hen in discussie gingen.

Even later was het onze beurt. Een jongeman kwam tot stilstand bij mijn zijraam. Hij droeg een parkwachtersuniform en een eenvoudige werkjas, die beter geschikt leek voor de aangename temperatuur in de grotten dan voor de vrieskou hierbuiten. Net als de andere parkwachters was hij begin twintig. Hij zag er moe en verkleumd uit, en behoorlijk gefrustreerd. Ik kon me goed voorstellen dat hij meer plezier had in zijn gebruikelijke werk – het beantwoorden van interessante vragen over het park – dan in de taak die hij vandaag gekregen had: het brengen van slecht nieuws.

‘Goedemorgen, meneer. Het spijt me, maar de weg door het park is op dit moment niet veilig vanwege de sneeuw. Te veel scherpe bochten. Parkbeheer heeft het park gesloten en we gaan op zijn vroegst morgenochtend weer open. Als u meer wilt weten, kunt u bellen naar ons speciale telefoonnummer voor updates en informatie.’

‘Bedankt dat je het ons komt vertellen. Ik weet dat het koud is buiten. We waarderen je inzet!’

Hij zag er opgelucht uit. ‘Dank u, meneer. Een prettige dag nog.’

We keerden de auto en gingen op weg, terug naar ons motel. Onderweg zag ik een koffietentje.

‘Wat dachten jullie van een beker warme chocolademelk?’

‘Joepie, papa! Dat is lekker!’

Toen we het restaurant binnenliepen, werden we begroet door de geur van warme chocolademelk en koffie. De tafeltjes werden in beslag genomen door gezinnen in winterjassen, getooid met mutsen en sjaals. Terwijl we plaatsnamen, herinnerden we ons dat ons motel over een verwarmd binnenzwembad beschikte. Wat zou het leuk zijn om daar te zwemmen terwijl het buiten sneeuwde!

Ik wierp een blik op het koude, besneeuwde landschap en realiseerde me dat een dagje met ons gezin, rondspetterend in een verwarmd binnenzwembad, vele malen leuker was dan wat die parkwachters de rest van de dag te wachten stond. Opeens had ik een idee.

‘Lieverd, zullen we die parkwachters een lekker heet bakje koffie brengen?’

‘Dat is een geweldig idee!’

Ik bestelde drie bekers koffie om mee te nemen en propte flink wat zakjes suiker en melk in de kartonnen houder. We stapten weer in de auto en zetten koers naar de ingang van het park. Ik reed om de rij auto’s heen en kwam vlak bij het hek tot stilstand. Met de koffie in mijn handen liep ik op de dichtstbijzijnde parkwachter af.

‘Hé, volgens mij hebben jullie het onderhand behoorlijk koud gekregen. We dachten dat jullie wel een kop warme koffie konden gebruiken.’

Duidelijk van zijn stuk gebracht, stamelde de jongen: ‘Nou, dank u wel. Heel erg bedankt!’

We keken naar hem door het raam van onze auto terwijl hij de koffie aan zijn collega’s gaf en naar ons wees. Het zien van hun blije gezichten gaf me meer voldoening dan welke wandeling ook.

Terwijl we terug naar het motel reden, praatten we over de parkwachters en hoe koud ze het vast en zeker hadden. Hopelijk zou ons geschenk hen wat opwarmen en hen bemoedigen, zodat ze het de rest van de dag konden volhouden. Want hoewel ze heel belangrijk werk deden, waren veel mensen daar niet blij mee en maakten sommigen hun werk zelfs nog moeilijker.

Later die dag dacht ik na over de kleine dingen die mensen vaak voor elkaar doen, en de waardering die zoiets oproept. Waarom geeft het zoveel voldoening als we iets aardigs voor iemand anders doen? Waarom reageren de ontvangers vaak zo verbaasd?

Als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik soms net zo gefrustreerd ben, en misschien bijna net zo onbeleefd reageer als de dagjesmensen die in discussie gingen met de parkwachters. We hebben allemaal onze eigen plannen en ideeën. En we zijn allemaal geneigd om mensen die die plannen dwarsbomen, te beschouwen als vijanden in plaats van als mensen die gewoon hun werk proberen te doen. Als je dat bedenkt, is het niet zo gek dat we hen slecht behandelen en geen rekening houden met hun gevoelens.

Waarom koos ik er deze keer voor om het anders aan te pakken?

Mijn instelling was anders, op die besneeuwde novemberdag. Mijn aandacht was gericht op mijn vrouw en kinderen. Ik wilde dat zij een fijne dag zouden hebben. Ik was dankbaar voor onze tijd samen, ook al was het al de tweede keer dat onze plannen door het weer gedwarsboomd werden. Ik was op vakantie en had verder geen verplichtingen. Misschien dat ik de menselijkheid van de parkwachters opmerkte doordat ik niet op mezelf gericht was. Ik leefde me in hun problemen en hun ongemak in. Ik besefte dat ze mensen waren, net als ik.

Het gebeurt zo vaak dat ik niet verder kijk dan de rol die mensen hebben – als parkwachter, verkoopmedewerker, bankbediende of wat dan ook. Ik vergeet dat het ook moeders zijn, dochters, broers of vrienden. De les die ik die dag leerde, was dat ik in mijn contact met mensen verder moet kijken dan hun taakomschrijving. Ik moet anderen zien als medemensen, en zelfs als vrienden. Ik moet me ervan bewust zijn dat zij hun eigen verlangens hebben, hun eigen plannen, hun eigen pijn en zorgen. Ik wil anderen de helpende hand toesteken. Als ik onbekenden leer liefhebben, gedragen zij zich misschien ook liefdevoller ten opzichte van mij en anderen, en worden al onze levens verrijkt.

Toen we de avond daarna terug naar huis reden, keken we naar de zon die onderging boven de smeltende sneeuw. Terugkijkend op ons weekendje weg kwamen we tot de conclusie dat ons kleine gebaar – de parkwachters koffie brengen – ons net zozeer verwarmd had als hen.

- Steven L. Brown
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‘Kijk eens om je heen, je bent niet alleen.’

‘De maatschappij, dat ben jij.’

‘Een betere wereld begint bij jezelf.’

In de loop van de jaren hebben tientallen reclameslogans en honderden liedjes ons aangespoord om onze medemens vriendelijk te behandelen en begrip en liefde te laten zien.

Er is geen groots gebaar of enorme inspanning nodig om iemands dag een beetje beter te maken. Iets kleins is al voldoende: een glimlach, een vriendelijk woord of misschien een kopje koffie.

Als je je aanwent om dat soort kleine dingen te doen, maak je niet alleen de wereld tot een betere plek; het verrijkt ook je eigen leven. Je wordt er een liefdevoller mens van. Het ontwikkelen van een vriendelijke houding is een beloning in zichzelf.

De vijf talen van de liefde in de praktijk

Steven en zijn gezin waren op vakantie, maar ze zagen de parkwachters als echte mensen en gebruikten positieve woorden.

‘Bedankt dat je het ons komt vertellen. Ik weet dat het koud is buiten. We waarderen je zorg voor ons.’ Later lieten ze een stuk dienstbaarheid zien door koffie voor de mannen te kopen (een cadeau) en terug te rijden om die aan hen te geven. Ik denk dat Steve de enige was die de parkwachters die dag een kop koffie kwam brengen, en een van de weinigen die iets positiefs zei. Veel van ons hebben dagelijks volop mogelijkheden liefde uit te delen aan de mensen die we tegenkomen, maar vaak laten we ons zo in beslag nemen door onze eigen plannen en bezigheden, dat we daar niet eens aan denken.

Liefde is een keuze

Ben jij bereid God te vragen om je hart te openen voor zijn liefde, zodat zijn liefde door jou heen naar anderen toe kan stromen? Bid daarvoor, en maak gebruik van elke gelegenheid die je krijgt om iets positiefs te zeggen tegen iemand anders.
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‘Ik hou van jou’ is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Hoe zorg
je ervoor dat de liefde overeind blijft als er dingen tegenzit-
ten? Onthoud dat liefde meer is dan een gevoel. Breng de
liefde in de praktijk! In je huwelijk, je gezin, je familie, in je
vrienden- en kennissenkring, op je werk en zelfs tegenover
mensen die je niet mag.

Verlies je de moed bij het idee alleen al? Liefde is een keuze
staat boordevol succesverhalen van mensen als jij. Hun erva-
ringen zullen je stimuleren om zelf ook in actie te komen, de
kracht van de liefde te ontdekken en meer te maken van de
relaties met de mensen om je heen.

Bij elk ervaringsverhaal vertelt Gary Chapman wat het ver-
band is met de vijf talen van de liefde en geeft hij tips over hoe
je die zelf kunt toepassen.

Gary Chapman is auteur, spreker, voorganger en therapeut.
Hij heeft een passie voor mensen en wil hen helpen bouwen
aan een duurzame en liefdevolle relatie.

James Stuart Bell is als schrijver, redacteur en uitgever be-

trokken bij vele christelijke bestsellers. Hij is gespecialiseerd in
C.S. Lewis én in het verzamelen van verhalen.

www.jongbloedmedia.nl
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